Как читать Библию - Подготовка к путешествию
Предположим, что вы решили провести каникулы в Испании. Перед вами несколько возможностей. Вы можете прожить весь месяц в одном городе или месте, и тогда вы хорошо познакомитесь в этим местом, но вся страна останется для вас незнакомой. А можете решиться на приключение, и, обратившись в туристическое агентство, выбрать маршрут, за месяц проехать всю Испанию.

Но и в последнем случае есть два типа организации путешествия. В одном из них за вас уже все решено: автобус останавливается перед тем или иным памятником, гид сопровождает вас, вы снова садитесь на автобус, который везет вас в музей и т.д…. Другой проще и свободнее: вас привозят в один город на два дня, в другой – на три, и на каждой этапе агентство дает вам в руки брошюру, где написано, что там есть интересного, а вы сами выбираете. Если хотите, пользуетесь услугами гида, чтобы он провел вас по музею или собору… Маршрут отмечен стрелками; вам предлагаются разные возможности, а вы выбираете.

Наверное, что-то именно в этом роде мы предлагаем вам. На каждом этапе вам будет предложено, на чем остановиться, а также помощь - сопровождение для одного из наиболее важных текстов. Но выбор – за вами, потому что, конечно, вы не сможете прочесть все.

В этой первой главе мы постараемся собрать необходимые сведения, которые позволят нам не сбиться с пути.

Вот что вы здесь найдете:
1. Библия: книга или целая библиотека? Некоторые практические сведения для знакомства с самой книгой.
2. Народ, перечитывающий свою историю. Размышления о том, что такое Библия: это не «прямой репортаж», а размышления верующих людей.
3. Чтение и изучение текста. Два метода анализа текста, а также приемы и «инструменты» для работы с ним.
4. Влияния географического положения на народ Израиля и его историческое окружение.
5. Влияние ближневосточного образа мыслей. Краткий обзор образа мыслей народов, с которыми общался Израиль
6. Тысяча лет истории или великие моменты жизни Израиля.


1. Библия: книга или целая библиотека?
Для начала попробуем познакомиться с самой книгой. 

Названия

Слово «Библия» происходит из греческого языка, оно означает «книги» - во множественном числе (ta biblia). В латинском языке это слово стало означать просто книгу (в ед. числе).

Но, конечно, Библия – скорее собрание книг, чем книга. В ней мы обнаруживаем множество текстов, очень различных между собой, и соединенных в два больших целых: Ветхий и Новый Заветы (сокращенно ВЗ и НЗ). Слово «завет» не имеет здесь смысла, в котором часто употребляется сегодня, то есть «завещания», это дословный перевод латинского слова testamentum, означающего «союз». Это значит, что Библия – это совокупность книг, которые говорят о «завете», то есть союзе, который Бог заключил с народом Израиля через посредничество Моисея (ветхий Завет) и окончательно совершил со всеми людьми в Иисусе Христе (новый Завет).

Часто Библию называют Писанием, Писаниями, Священным Писанием. Это важно и означает, что, во-первых, речь идет о Слове Божием, которое было записано (то есть может существовать и Слово неписаное); во-вторых, для нас Словом Божиим являются именно тексты, а не события или слова, которые передавались устно, прежде чем были записаны. К этому мы вернемся.


Книги
Первая часть Библии – Ветхий Завет – общее наследие евреев и христиан, хотя и с некоторыми различиями.

Евреи, а за ними – протестанты признают только книги, написанные на еврейском языке, то есть 39 книг. Католики и православные добавляют к ним 8 книг, написанных по-гречески. Протестанты называют эти последние книги «апокрифическими», а католики – второканоническими, то есть вошедшими в канон – правило веры – во вторую очередь (см. в рамке дальше гл.7).

Новый Завет, одинаковый для всех христиан, включает в себя 27 книг.

Итак, основополагающая «библиотека» христианина насчитывает 66 или 74 книги. Как правило, для их обозначения используются общепринятые сокращения (см. в начале Библии). Система сокращений тяготеет к единообразию, но иногда есть небольшие различия между изданиями Библии.


Классификация

Для того, чтобы поставить свои книги по разделам, у вас есть несколько возможностей.

Если для вас важнее всего эстетический критерий, вы расставите их по формату. Так и в Библии, послания Павла, например, расположены по их длине (в порядке ее убывания).

Если же вас интересует удобство пользования, вы сгруппируете книги по темам. Так, в Библии есть, например, пророки и послания Павла.

Если же вас интересует эволюция мысли, вы разместите их по порядку их создания. У вас могут появиться разделы, объединяющие в себе литературу самых разных жанров, опубликованную после второй мировой войны, падения советского режима и пр. Именно этого порядка мы будем придерживаться.

Классификация книг Нового Завета одинакова во всех христианских Библиях. Разным может быть только порядок апостольских посланий.

Что касается Ветхого Завета, здесь существует два типа классификации.

Еврейская Библия состоит из трех частей: Закона или Торы (которую мы называем Пятикнижием), пророков или Небиим, разделенных на две группы: первых пророков (то, что мы необоснованно называем историческими книгами) и вторых (Исаию, Иеремию, Иезекииля и двенадцать малых), и, наконец, Писания или Кетувим. Первые буквы каждого названия образовали слово ТаНаК, которое и означает для евреев Библию. Именно этой классификации следует европейская экуменическая Библия (ТОВ), где книги, которые признают только католики и православные, добавлены лишь в конце.

Большинство Библий приняли порядок, унаследованный от греческой Библии. Согласно ему книги подразделяются на четыре больших группы: Пятикнижие – исторические книги – пророки – книги Премудрости.


Языки
Весь Ветхий Завет написан на еврейском языке, лишь несколько отрывков – на арамейском. В этих двух языках (как и в арабском) на письме присутствуют только согласные,  а добавлять гласные должен читатель, в зависимости от смысла, который ему удалось понять. Начиная с VII века еврейские ученые, которых называют массоретами, определили смысл текстов, добавив в них гласные с помощью маленьких точек над или под согласными, так называемых огласовок. Вот почему иногда еврейский текст называют «массоретическим» (МТ).
После III века до н.э. в Александрии Ветхий Завет был переведен на греческий язык. По легенде семьдесят писцов, работая каждый по отдельности, пришли все точно к одному и тому же варианту перевода. Смысл этой легенды крайне важен: это значит, что перевод мог быть совершен только по Божественному вдохновению. Эта легенда дала название переводу: Септуагинта (то есть семьдесят) (LXX) (см. в рамке дальше гл.7, «семьдесят (LXX)»). Существуют и другие древние греческие переводы: перевод Акилы, Симмаха, Феодосиона.

Новый Завет был написан полностью по-гречески, на общепринятом, разговорном языке той эпохи, который отличался от классического греческого. Этот язык называется Koine (общий).

Многие специалисты работают над переводом оригинальных текстов, то есть еврейских для ВЗ и греческих для НЗ.

В числе древних переводов или версий следует упомянуть сирийский, коптский и латинский. Латинская версия, которая называется «Вульгатой» (editio vulgata: популяризованное издание) – плод труда святого Иеронима (конец IV – начало V века н.э.).


Главы и стихи

Для того, чтобы легче было ориентироваться в Библии, Стефан Лангтон решил разделить каждую книгу на пронумерованные главы. Это было сделано в 1226 году. Во время путешествия из Лиона в Париж в дилижансе издатель Робер Этьен пронумеровал почти каждую фразу этих глав: так возникло разделение на стихи.

Это разделение на главы и стихи не всегда соответствует смыслу текста, поэтому для понимания смысла не нужно их придерживаться. И все же оно очень удобно, потому что его приняли все Библии. Чтобы сослаться на тот или иной текст, достаточно указать книгу, главу и стих, например: Быт 2, 4. В начале своей Библии вы найдете общепринятую систему сокращений, которая используется в наше время.


Как указывается ссылка?

Сначала сокращенно указывается книга (см. список сокращений в начале Библии).
Первая цифра означает главу, а вторая, отделенная от нее запятой, - стих.
Так, например, Быт 2, 4 означает Бытие гл. 2 стих 4.

Тире объединяет несколько глав или стихов. Быт 2-5 означает: книга Бытия, главы со 2 по 5 (включительно). Быт 2, 4-8 означает: Бытие, глава 2, стихи с 4 по 8.
Точка с запятой отделяет друг от друга разные ссылки. Быт 2; 5: Бытие, главы 2 и 5.
Точка разделяет разные стихи одной главы. Быт 2, 4.8.11 отсылает к стихам 4, 8 и 11 2-й главы Бытия.

Указание слл., стоящее после цифры, значит «и следующие». Быт 2, 4слл. Указывает на то, что нужно прочесть стих 4 и следующие за ним.

Случается также, что некоторые стихи очень длинны. Если нужно указать только часть стиха, прибавляются буквы. Например, Быт 2, 4а означает только первую часть 4 стиха.

Пример: Быт 2, 4-6.8; 3, 5слл.; 4, 1-6.8 означает: Бытие, глава 2, стихи с 4 по 6 (вкл.), стих 8; затем глава 3, стихи 5 и следующие; глава 4, стих с 1 по 6 и 8.

Эта система, как правило, используется всеми изданиями Библии. Не пугайтесь ее сложности, вы очень быстро к ней привыкнете.

